До № 2897 від 19.04.2013 р.,

внесений народним депутатом України 

Ю.Дерев’янко


ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про внесення змін до  

статті 23 Закону України «Про засади державної мовної політики»

(щодо фільмів іноземного виробництва)» 

(реєстрац. № 2897 від 19.04.2013 р.)

У законопроекті пропонується викласти частину четверту статті 23 Закону України «Про засади державної мовної політики» у новій редакції, згідно з якою «виготовлення копій фільмів іноземного виробництва, які розповсюджуються для показу в кінотеатрах, у публічному комерційному відео в Україні, здійснюється із обов’язковим дублюванням або озвученням державною мовою, а додатково на замовлення дистриб’юторів і прокатників (з урахуванням мовних потреб споживачів) також із дублюванням або озвученням, або субтитруванням регіональними мовами або мовами меншин із обов’язковим субтитруванням державною мовою. Прокат фільмів іноземного виробництва, які розповсюджуються для показу в кінотеатрах, у публічному комерційному відео в Україні, здійснюється державною мовою, а у населеному пункті, де рішенням місцевої ради надано статус регіональної мови іншій мові, також мовою, якій надано статус регіональної».
В пояснювальній записці необхідність прийняття цього законопроекту обґрунтовується потребами «зміцнення статусу державної - української мови як одного з найважливіших чинників національної самобутності українського народу, гарантування його національно-державної суверенності». 
Поділяючи необхідність зміцнення статусу державної мови, Головне науково-експертне управління, разом з тим, вважає за доцільне висловити до законопроекту такі зауваження.
Буквальне тлумачення наведеного вище положення законопроекту дозволяє констатувати, що ним забороняється виготовлення копій фільмів мовою оригіналу (абз. 1 ч. 4 ст. 23), а також прокат фільмів, які виготовлені мовою оригіналу або озвучені регіональною мовою або мовою меншини у місцевості, де цим мовам рішенням місцевої ради не наданий «статус регіональної» (абз. 2 ч. 4 ст. 23 проекту), що може призвести до звуження мовних прав національних меншин. Тому чинна норма Закону України «Про засади державної мовної політики», згідно з якою «виготовлення копій фільмів іноземного виробництва, які розповсюджуються для показу в кінотеатрах, публічному комерційному відео і домашньому відео в Україні, здійснюється мовою оригіналу або із дублюванням або озвученням чи субтитруванням державною мовою, або регіональними мовами, або мовами меншин на замовлення дистриб'юторів і прокатників з урахуванням мовних потреб споживачів», на думку Головного управління, сформульована більш вдало, а тому внесення зазначених змін не потребує.  
Керівник Головного управління
                    
                         В.І.Борденюк
Вик.: К.Вербицький, М.Лубська 
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